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4 Dräger HPS 7000

Informasi yang terkait keamanan

1 Informasi yang terkait keamanan
 Bacalah petunjuk produk ini dan yang terkait dengan

produk-produk. 
 Perhatikanlah petunjuk dengan teliti. Pengguna harus

sepenuhnya memahami dan mengikuti instruksi. Produk
tersebut hanya dapat digunakan sesuai dengan
pemakaian.

 Jangan membuang petunjuk. Pastikan keamanan dan
penggunaan yang tepat oleh pengguna.

 Ikuti panduan lokal dan nasional yang terkait dengan
produk ini.

 Hanya staf yang terlatih dan kompeten diizinkan untuk
memeriksa, reparasi dan melayani produk. Dräger
merekomendasikan untuk membuat kontrak dengan
Dräger dan memiliki semua perawatan yang dilakukan
oleh Dräger.

 Gunakan komponen dan aksesori Dräger yang asli untuk
pemeliharaan. Jika tidak, fungsi produk yang benar bisa
terpengaruh.

 Jangan menggunakan produk yang tidak benar atau tidak
lengkap. Jangan melakukan perubahan pada produk.
Jangan melengkapi produk dengan komponen eksternal.

 Informasikan Dräger jika ada kesalahan atau kegagalan
produk atau bagian produk.

 Interior yang salah atau asing, pemasangan lubang bor
untuk aksesori atau perubahan lain pada helm bisa
merusak fungsi perlindungan dan membatalkan
persetujuan.

2 Konvensi dalam dokumen ini
2.1 Arti tanda-tanda peringatan
Arti tanda-tanda peringatan digunakan dalam dokumen ini
untuk mengidentifikasi dan menjelaskan teks peringatan yang
terkait, yang memerlukan perhatian dari pihak pengguna. Arti
tanda-tanda peringatan didefinisikan sebagai berikut:

2.1.1 Merek

Situs internet berikut berisi daftar negara-negara tempat berb-
agai merek Dräger terdaftar:
www.draeger.com/trademarks.
Merek-merek tersebut hanya terdaftar di negara-negara
tertentu dan belum tentu terdaftar di negara tempat dokumen
ini diterbitkan.

3 Keterangan
3.1 Gambaran produk

3.1.1 Dräger HPS 7000 Dasar

Legenda
1 Shell / cangkang helm
2 Visor depan
3 Cincin pemakaian ditutupi oleh pita penahan keringat
4 Perlindungan muka
5 Fiksasi CSA
6 Tali dagu
7 Ikatan perlindungan leher
8 Tali leher
9 Roda penyesuaian
10 Jaring kenyamanan

SARAN
Petunjuk ini dapat diunduh dalam macam-macam 
bahasa dalam basis data untuk dokumentasi teknis 
(www.draeger.com/ifu) dalam bentuk elektronik.

PERINGATAN
Indikasi kemungkinan situasi bahaya.
Jika tidak dihindari, kematian atau cedera serius dapat
terjadi.

HATI-HATI
Indikasi kemungkinan situasi bahaya. Jika tidak
dihindari, cacat dan kerusakan produk atau lingkungan
dapat terjadi. Dapat digunakan sebagai peringatan
terhadap penggunaan yang tidak benar.

SARAN
Informasi tambahan untuk penggunaan produk.
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Merek Pemilik merek dagang
Apec® Covestro
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3.1.2 Dräger HPS 7000 S Standar

Legenda
1 Shell / cangkang helm
2 HPS FlashLight (opsional)
3 Panel depan
4 Cincin pemakaian ditutupi oleh pita penahan keringat
5 Perlindungan muka
6 Fiksasi CSA
7 Adaptor COM
8 Tali dagu
9 Ikatan perlindungan leher
10 Tali leher
11 Roda penyesuaian
12 Colok sebagai ganti nya pemegang lampu
13 Adaptor masker helm
14 Pelat fungsi
15 Jaring kenyamanan

3.1.3 Dräger HPS 7000 PRO

Legenda
1 Shell / cangkang helm
2 HPS FlashLight (opsional)
3 Panel depan
4 Cincin pemakaian ditutupi oleh pita penahan keringat
5 Perlindungan mata/kacamata
6 Perlindungan muka
7 Fiksasi CSA
8 Adaptor COM
9 Tali dagu
10 Ikatan perlindungan leher
11 Tali leher
12 Roda penyesuaian
13 Colok sebagai ganti nya tempat dudukan lampu
14 Adaptor masker helm
15 Tuas perlindungan mata
16 Pelat fungsi
17 Jaring kenyamanan

3.2 Keterangan fungsi
Helm pemadam kebakaran dari seri Dräger HPS 7000
memiliki shell / cangkang helm dibuat dari plastik yang
dikuatkan oleh gelas dan termoset dengan kualitas berikut:
 Tahan terhadap pengerutan akibat suhu.
 Tahan terhadap sinar matahari (Radiasi UV).
 Tahan terhadap pengaruh kondisi cuaca, kimia dan suhu.
Interior termasuk jaring kenyamanan, cincin pemakaian dan
banding. Semua bagian interior dapat disesuaikan dengan
ukuran kepala pemakainya.
Helm pemadam kebakaran dapat digunakan diatas masker
yang lengkap atau sebagai bagian kombinasi masker-helm.
Masker dari seri Dräger FPS 7000 dan Panorama Nova S
cocok dan diizinkan untuk kombinasi masker-helm.
Helm pemadam kebakaran tersedia dalam dua variasi dalam
ukuran H1 dan H2. Semua helm pemadam kebakaran
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Keterangan

diserahkan secara standar dengan panel depan dan
perlindungan muka. Grup biru yang berikut juga tersedia:
 HPS FlashLight

Lampu helm terintegrasi dipasang dengan pelat depan
yang cocok sebagai ganti nya panel depan.

 Lampu helm standar
Lampu helm standar dipasang di samping helm.
Pemegang lampu yang terkait dapat dipasang pada posisi
yang berbeda.

 Visor
Visor dapat digunakan di bidang berikut:
- Pemadaman api pada dinas pemadam kebakaran
- Dukungan layanan teknis
- Penggunaan khusus
Helm pemadam kebakaran dilengkapi dengan
perlindungan wajah. Perlindungan wajah dapat dipasang
pada posisi yang berbeda. Perlindungan lengkap hanya
dicapai jika perlindungan wajah dipasang mencakup posisi
paling bawah.
Perlindungan mata atau kacamata dapat dipasang sebagai
tambahan.

 Fiksasi CSA
Jika helm pemadam kebakaran dipakai dalam baju
perlindungan bahan kimia, fiksasi CSA dapat digunakan.
Ini bentuk perlindungan mencegah wajah bergerak.

 Adaptor COM
Dalam Adaptor COM dapat dimasukkan sistem komunikasi
helm (misalnya Dräger HPS-Com).

 Adaptor Holmco
Pengeras suara HL-09 (SCORPION) dapat dikoneksikan
ke adaptor Holmco.

 Lapisan kain pelapis
Helm pemadam kebakaran ukuran H1 cocok untuk ukuran
kepala 50 cm hingga 62 cm. Untuk ukuran kepala dari 50
hingga 52 cm satu lapisan kain pelapis tersedia yang
dipasang antara cincin pemakaian dan pita penahan
keringat sebagai tambahan.

 Pelindung leher
Perlindungan leher tersedia dalam versi berbeda. Ukuran
universal dari perlindungan leher cocok untuk kedua
ukuran helm.

 Bantalan kenyamanan
Bantalan kenyamanan dapat digunakan sebagai
apengganti jaringan penyamanan. Ini harus berfungsi
sebagai pelindung panas, jika tidak memakai tudung
pelindung api dibawah helm.

Variasi-variasi dapat dilengkapi dengan grup konstruksi yang
berikut:

3.3 Pemakaian
Helm pemadam kebakaran dari seri HPS 7000 hanya cocok
untuk penggunaan yang berikut:
 Pemadam kebakaran
 Pekerjaan penyelamatan dan pemulihan
 Pekerjaan terkait dengan kecelakaan di jalanan
 semua pekerjaan lain yang termasuk dalam tugas

pemadam kebakaran, kecuali berkendara dengan motor

Semua penggunaan yang lain tidak termasuk.

Helm pemadam kebakaran melindungi kepala dan muka
terhadap:
 Dampak
 barang yang tajam
 Dampak dari padat
 Kontak dengan cairan, bahan kimia yang korosif dan

logam cair
 Radiasi panas
 Api
 Kontak dengan arus

Visor (pelindung wajah, pelindung mata, dan kaca mata
pelindung) ditandai secara berbeda sesuai dengan tujuan
pemakaian (lihat bab 3.5 di halaman 7). Visor dibuat hanya
untuk digunakan pada helm pemadam kebakaran seri Dräger
HPS 7000. Tergantung pada tujuan pemakaiannya, penilaian
risiko yang pantas perlu dilakukan untuk melihat jenis visor
yang dapat digunakan.

3.4 Izin
Helm pemadam kebakaran disetujui sesuai dengan:
 (EU) 2016/425
 EN 443:2008
 EN 16471:2014
 EN 16473:2014
 2014/90/EU
 Solas, Kode FSS
 CA 32878 (Brasil)

Pernyataan kepatuhan: lihat halaman 20 atau 
www.draeger.com/product-certificates

Bersama dengan masker dari seri FPS 7000 S-fix/Q-fix dan
Panorama Nova S juga disetujui sebagai kombinasi masker-
helm menurut DIN 58610.

Perizinan visor menurut variasi desain didasarkan pada stan-
dar atau pedoman berikut:
 EN 14458:2004
 EN 14458:2018
 EN 166:2002
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Lapisan kain pelapis X X X
HPS FlashLight X X X
Perlindungan wajah X X X
Fiksasi CSA X X X
Adaptor COM X X X
Adaptor Holmco X X X
Perlindungan leher X X X
Bantalan kenyamanan X X X

Lampu helm standar X X
Tas penangkapan untuk 
kombinasi masker-helm

X X

Perlindungan mata/kacamata X

H
PS

70
00

 
B

as
ic

H
PS

70
00

St
an

da
r

H
PS

70
00

PR
O



Keterangan
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Pakai helm pemadam kebakaran hanya dengan aksesori yang
jelas diizinkan untuk penggunaan dengan helm pemadam
kebakaran ini. Jika aksesori yang tidak tepat digunakan bersa-
ma helm atau alat pelindung diri yang lain, helm pemadam ke-
bakaran tersebut tidak lagi memenuhi standar yang disahkan
pada seluruh komponennya.

Helm pemadam kebakaran ini memenuhi persyaratan yang
ditetapkan standar eropa seperti yang disebutkan di atas
dalam kaitannya dengan sistem penahan hanya jika tali
pengaman yang dipasok oleh Dräger digunakan dan
dikencangkan sesuai dengan buku petunjuk ini.

3.5 Keterangan simbol dan tanda jenis identik
Tanda jenis identik berada pada stiker kemasan dan pada
komponen masing-masing.

3.5.1 Stiker dalam helm pemadam kebakaran

1 Berbagai tanda (lihat daftar berikut)
2 Nomor seri
3 Badan Pengawas
4 Jenis helm dan ukuran helm H1 dan H2
5 Tanggal produksi
6 Produsen
7 Norma sesuai dengan izin yang telah diberikan

3.5.2 Stiker pada kemasan

3.5.3 Tanda visor-visor

Tanda visor terukir. Artinya yang berikut:

Tanda Keterangan tanda
DST Singkatan produsen

Dräger Safety AG & Co. KGaA
B 3b Tipe: Helm integral / model helm: HPS, 7000
50 - 62 Lingkar kepala dalam cm pada H1
56 - 66 Lingkar kepala dalam cm pada H2
PA-GF Singkatan bahan helm (Plastik diperkuat 

fiberglass, termoset)
Simbol untuk "Lihat petunjuk"

Ciri opsional dan tanda 
E2, E3 Properti insulasi listrik
C Resistensi bahan kimia
**** Helm pemadam kebakaran cocok untuk 

digunakan pada suhu hingga -40 °C
Diizinkan menurut MED

 
 

DST
Typ B3b

50-62
PA-GF

E2E3C****

HPS 7000 H1

Revalstraße 1, 
D-23560 Lübeck, Germany

CA 32878

EN 443:2008
EN 16471:2014
EN 16473:2014

0158

00970097

Technology for Life 

Made in CZ

02921991.eps

1 2 3 4

5673

Diizinkan menurut MER

Tanda Keterangan tanda
HPS 7000 Jenis helm
H1, H2 Ukuran helm 1, Ukuran helm 2
REF Nomor pesanan 
LOT Nomor seri
CE0158 Kantor izin

Simbol untuk "Lihat petunjuk"

Tanda Keterangan tanda
EN 14458:2018 Norma Eropa yang diizinkan
DST Singkatan produsen

Dräger Safety AG & Co. KGaA
R79239 Contoh untuk nomor pesan visor
03/19 Contoh pernyataan untuk bulan dan tahun 

produksi
+ Simbol untuk peningkatan efisiensi termal
 Simbol untuk klasifikasi perlindungan muka
 Simbol untuk klasifikasi perlindungan mata
R1, R2 Tingkat pelindungan terkait panas radiasi 

pada visor disertai dengan peningkatan kin-
erja termal

BT Daya tahan terhadap dampak energi medi-
um (120 m/s) pada suhu ekstrem

AT Ketahanan terhadap benturan dengan ener-
gi tinggi (190 m/s) pada suhu ekstrem

E1, E3 Ciri listrik
Simbol untuk "Lihat petunjuk"

H1, H2 Visor untuk ukuran helm 1 atau 2
Ciri opsional dan tanda
-40 °C; +120 °C
atau
-30 °C; +50 °C
atau
-30 °C; +120 °C

Suhu ekstrem yang diizinkan oleh visor

K peningkatan daya tahan terhadap goresan 
(metode pengujian: Uji tetes pasir 
berdasarkan EN 168:2001) 

N Perlawanan terhadap uap
2C-1.2
2C-2
2C-2.5
2C-4 

Filter perlindungan UV menurut EN 170

Tanda Keterangan tanda
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Penggunaan

4 Penggunaan
4.1 Syarat untuk penggunaan
Visor harus dipilih untuk penggunaan yang ditujukan dan
diizinkan. 

4.2 Persiapan untuk penggunaan
Supaya helm pemadam kebakaran cocok, posisi berikut harus
disesuaikan:
 Tinggi pemakaian (lihat bab 4.2.1 di halaman 8)
 Banding (lihat bab 4.2.2 di halaman 8)
 Cincin pemakaian (lihat bab 4.2.3 di halaman 8)

Jika helm digunakan sebagai kombinasi masker helm,
selainnya tas penangkapan dari adaptor masker helm harus
disesuaikan (lihat bab 4.2.4 di halaman 8). Dalam hal ini
Dräger sarankan urutan pemasangan tertentu agar
pemakaian masker lengkap dan helm pemadam kebakaran
disesuaikan dengan benar (lihat bab 4.3 di halaman 9).
 

Persiapan berikut adalah opsional dan maka itu diterangkan di
panduan teknis:
 Pasang garis-garis refleksi
 Pasang stiker sendiri-sendiri
 Pasang pemegang lampu
 Pasang pelat depan HPS FlashLight
 Ganti posisi pelindung mata/kacamata

4.2.1 Menyesuaikan tinggi pemakaian
 Sesuaikan pengikat dengan tanda merah sehingga lebih

sempit atau lebar.

4.2.2 Menyesuaikan banding
1. Pakai helm pemadam kebakaran dan tutup tali dagu.
2. Sesuaikan panjang tali leher dengan gesper sehingga

kedua tali leher ketat.
3. Sesuaikan tali dagu sehingga tali dagu pas pada dagu.

Tutup pengikat.

4.2.3 Sesuaikan cincin pemakaian
1. Jika perlu, masukkan

lapisan bantalan ke dalam
cincin pemegang.

2. Pakai helm pemadam
kebakaran dan tutup tali
dagu.

3. Tekan roda penyetel ke
arah pusat roda dan putar
roda sampai cincin
pemakaian terpasang kuat
di kepala.

4.2.4 Sesuaikan tas penangkapan adaptor masker helm
1. Tarik pin penyamanan dari

tas penangkapan (1). 
2. Tarik tas penangkap ke

belakang (2) das lepaskan
dari tangkapan.

3. Setel tas penangkap ke
posisi yang diinginkan
dikunci. Posisi harus
disesuaikan sehingga
masker lengkap ketat di
muka.

4. Masukkan pin penyamanan ke dalam tas penangkap.

1 Kelas optik 1
2-4 Filter perlindungan UV menurut EN 170
4-4 Filter pelindung inframerah menurut EN 171
5-2
5-4.1 

Filter perlindungan matahari menurut 
EN 172

4 Filter pelindung pengelasan menurut 
EN 169

PERINGATAN
Risiko cedera!
Efek perlindungan pemadam kebakaran hanya
dicapai ketika helm pemadam kebakaran cocok
dengan sempurna, perbandingan tinggi dan cincin
pemakaian disesuaikan dengan benar dan ketika tali
dagu tertutup. Pakai helm pemadam kebakaran hanya
ketika dipasang yang benar. Semua bagian komponen
harus dipasang pada helm pemadam kebakaran
sesuai dengan peraturan.

SARAN
Di bagian luar pelindung muka berlapis emas
(R79156, R79262), terdapat satu lapis film pelindung
khusus dan tipis yang ditempelkan pada bagian bawah
agar lapisan emas tidak rusak. Lapisan foil pelindung
tidak boleh dilepas.

Tanda Keterangan tanda

!

ii

HATI-HATI
Jaring kenyamanan merupakan bagian tidak
terpisahkan dari sistem peredam hentakan helm.
Untuk menjamin efek perlindungan yang diberikan
helm, sesuaikan jaring kenyamanan hingga tegangan
menjadi optimal dan ada jarak dengan elemen
peredam hentakan di dalam rangka helm.

SARAN
Jaringan penyamanan harus disesuaikan sehingga
tepi visor tidak mempengaruhi bidang pandang.

SARAN
Sesuaikan banding sehingga bantalan tidak menutup
telinga.

SARAN
Tas penangkap masing-masing dapat disetel ke posisi
4. Pasangkan kedua tangkapan dalam posisi yang
sama sehingga masker lengkap dipakai rata di muka.

!
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4.2.5 Pasang perlindungan leher
 Kuatkan perlindungan

leher pada 4 jepret
pengikat pada bagian
dalam ikatan perlindungan
leher.

 Jika kain Belanda digunakan:
a. Tandai posisi lapisan pengikat sesuai dengan kain

Belanda pada cincin pemegang. Posisikan pengikat
tengah didalam pada bagian dahir.

b. Kencangkan pengikat pada cincin pemegang.
c. Tutup kain Belanda pada bagian dahir dan kencangkan

pada pengikat di cincin pemegang.

4.2.6 Pasang pelindung muka
1. Putar kedua Fiksasi CSA

sehingga menempel
kepada pelindung muka. 
Ini mencegah pergerakan
pelindung muka.

2. Pasang fiksasi CSA ke dalam shell / cangkang helm.

4.2.7 Pasang sistem komunikasi
 Masukkan sistem komunikasi ke dalam adaptor COM.

Inilah harus terkunci pada tempatnya.

4.3 Urutan pemasangan pada kombinasi masker 
helm

1. Setel cincin pemegang yang lebar.
2. Pakai helm pemadam kebakaran dan dorong ke leher.
3. Gunakan masker lengkap dan gantung adaptor masker

helm ke dalam tas penangkap.
4. Pasang helm pemadam kebakaran diposisi yang benar.

Perhatikan hingga masker lengkap tidak bergerak.
5. Sesuaikan cincin pemegang pada ukuran kepala.
6. Tutup tali dagu.
7. Periksa masker lengkap dan pastikan tidak bocor.

4.4 Saat digunakan

 Untuk mengayunkan pelindung mata atau kacamata
didepan mata, gerakkan kedua tuas perlindungan mata
secara merata dan hati-hati.

4.5 Setelah penggunaan
Periksa kegunaannya sebagai berikut:
 Periksa shell / cangkang helm, dekorasi interior, tali dagu

dan aksesori. Tukar bagian-bagian yang rusak.
 Periksa visor-visor. Dalam kasus kerusakan yang terlihat

atau gangguan penglihatan (misalnya ada goresan,
perubahan warna) visor harus diganti.

 Periksa permukaan cat dari helm pemadam kebakaran
untuk kerusakan. 
Cat spesial dapat mengurangi panas merupakan faktor
yang penting dari helm pemadam kebakaran. Jika cat nya
rusak durasi penggunaan dapat dipersingkat. Goresan
kecil, dangkal, atau kerusakan cat tidak mengurangi efek
perlindungan. Ini dapat diperbaiki dengan cat perbaikan.

Helm pemadam kebakaran yang tidak digunakan atau tidak
dapat diperbaiki tidak dapat digunakan untuk alasan
keamanan.
Staf yang terlatih atau Dräger dapat memeriksa apakah helm
pemadam kebakaran dapat digunakan dengan kerusakan
atau harus diperbaiki.

5 Pemeliharaan
5.1 Interval perawatan
Untuk informasi terkait tindakan pemeliharaan, lihat buku
panduan teknis

00721991.eps

00521991.eps

SARAN
Helm tidak menggunakan bahan yang diketahui
menyebabkan reaksi alergi. Tetapi dalam beberapa
kasus, ini mungkin bisa terjadi pada orang yang
sangat sensitif.

Visor dapat menyebabkan goncangan pada kacamata
koreksi (resep dokter) dan merusak kacamata koreksi.

Perlindungan lengkap hanya dicapai jika perlindungan
wajah dipasang pada posisi paling bawah.

HATI-HATI
Risiko cedera!
Gerakan gesekan cepat perlindungan mata atau
kacamata dengan hidung dapat menyebabkan cedera.
Gerakan tuas perlindungan mata dengan hati-hati. 

HATI-HATI
Efek perlindungan yang tidak memadai dapat
menimbulkan dampak!
Jika helm pemadam kebakaran menerima energi dari
dampak, itu bisa rusak atau hancur.
Bahkan jika kerusakan tidak segera terlihat, helm
pemadam kebakaran harus diganti setelah benturan
atau goncangan kuat. Helm pemadam kebakaran
yang rusak atau kena goncangan tidak boleh
digunakan lagi. Ini juga berlaku jika dari luar tidak ada
kerusakan eksternal yang terlihat.

ii
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Transportasi

5.2 Pembersih dan desinfeksi

Untuk informasi tentang pembersihan mesin, baca panduan
teknis.

5.2.1 Helm dengan visor tanpa lapisan
1. Komponen terlampir (misalnya, perlindungan leher, lampu)

harus dilepas dari helm pemadam kebakaran dan
dibersihkan terpisah.

2. Siapkan pelarut air dan deterjen. Sebagai gantinya air
sabun yang hangat dapat digunakan.

3. Bersihkan shell / cangkang helm dan visor-visor dengan
kain yang halus dan dengan pelarut.

4. Bilas shell / cangkang helm dan visor-visor dengan air
bersih dan lap sampai kering.

5. Visor dibasahi dengan cairan anti penguap kp-Comfort jika
perlu.

Jika dekorasi interior harus didesinfeksikan:
1. Siapkan rendaman dari air dan desinfeksi.
2. Masukan semua bagian yang harus didesinfeksikan ke

dalam rendaman. (Durasi: 15 menit).
3. Bilas semua bagian dengan air mengalir.
4. Keringkan semua bagian di udara kering atau di lemari

mengeringkan (suhu: maks. 60 °C). Lindungi dari matahari
langsung.

5.2.2 Visor dengan lapisan
1. Bersihkan visor dengan lapisan anti gores berlapis emas

hanya dengan air sabun atau air, kemudian bilas dengan
air bersih dan lap sampai kering.

2. Bersihkan visor yang memiliki lapisan anti embun hanya
dengan air sabun hangat atau air saja dan keringkan di
udara.

3. Cuci visor multilapisan (anti embun dan anti gores) dengan
air sabun atau air hangat. Bagian luar visor dapat dilap
hingga kering. Biarkan bagian dalam mengering lewat
udara.

5.3 Pekerjaan pemeliharaan
Pekerjaan pemeliharaan berikut biasanya tidak dilakukan oleh
petugas pemadam kebakaran, tetapi oleh petugas layanan.
Maka itu diterangkan dalam panduan teknis:
 Ganti jaringan penyamanan atau bantalan penyamanan

 Ganti banding
 Ganti perlindungan muka
 Ganti perlindungan mata/kacamata
 Ganti dekorasi interior
 Ganti pelat fungsi
 Ganti visor depan
 Ganti ikatan perlindungan leher
 Ganti cincin O
 Ganti bantalan hidung

6 Transportasi
Helm pemadam kebakaran dapat dibawa dalam tas helm atau
kantong helm. Jika helm pemadam kebakaran dibungkus
dalam tas PE atau dibungkus dengan kertas bungkus yang
cukup, itu juga dapat dibawa dalam kardus. Semua bagian
terlampir dapat dipasang pada helm pemadam kebakaran.
Visor harus terbuka.

7 Penyimpanan
Helm pemadam kebakaran harus disimpan di tempat
terlindung yang dingin dan kering. Selama penyimpanan,
hindari pengaruh langsung sinar matahari untuk mencegah
kerusakan cat karena radiasi UV dalam jangka panjang
(terutama dengan warna bercahaya).
Simpan visor di lingkungan yang bersih, kering tanpa
pengaruh sinar matahari yang langsung.
Dalam bungkus asli visor nya dibungkus dengan foli
perlindungan. Foli ini tidak boleh dilepas untuk penyimpanan.
Sebaliknya, penyimpanan dalam kondisi yang dipasang di
helm pemadam kebakaran dianjurkan.
Menghindari penyimpanan di dekat bahan agresif (misalnya
larutan, bahan bakar). Suhu penyimpanan 0 °C hingga 45 °C
dengan tekanan lingkungan normal dan kelembaban relatif
hingga 90 %.

8 Pembuangan
8.1 Usia pakai
Periksa kemudahan penggunaan setelah setiap penggunaan
(lihat bab 4.5 di halaman 9). Usia pakai helm dan visor
tergantung pada faktor berikut:
 Material yang digunakan
 Lingkungan dimana helm digunakan dan disimpan
 Jenis pemakaian
 Penggunaan sesuai dengan peraturan
 Kepatuhan tindakan pemeliharaan

Informasi tambahan tersedia pada Dräger.

8.2 Petunjuk pembuangan
Helm pemadam kebakaran dan aksesori dibuang sesuai
dengan peraturan nasional.

HATI-HATI
Kemungkinan kerusakan helm atau visor!
Jangan pakai pelarut (misalnya aseton atau alkohol)
atau deterjen dengan partikel abrasif untuk
pembersihan dan desinfeksi. Hanya gunakan cara
yang diterangkan dan pelarut dan desinfektan yang
disebutkan. Sarana dan prosedur, dosis dan waktu
pengembangan yang lain bisa mencapai kerusakan
pada produk.
Visor yang dilapisi tidak boleh didesinfeksi, karena
desinfektan akan merusak lapisan.

Informasi mengenai pelarut dan desinfektan yang lain 
dan spesifikasinya dapat dibaca di dokumen 9100081 
di www.draeger.com/IFU.

SARAN
Visor nya juga dapat dibersihkan dengan pembersih
kaca tanpa alkohol atau dengan kp-Comfort .

!
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9 Data teknis
9.1 Helm pemadam kebakaran

9.2 Visor-visor

Visor emas (R79156, R79262) juga mencapai kelas filter
tambahan berikut:
 Perlindungan ultra violet: Kelas 2-4
 Perlindungan infra merah: Kelas 4-4
 Perlindungan filter perlindungan las: Kelas 4

9.3 Resistensi bahan kimia
Helm pemadam kebakaran dan visor mampu menahan bahan
kimia berikut:

10 Daftar pesanan

Aksesori yang tersedia secara opsional (misalnya, pelindung
leher, lampu helm, dudukan lampu, strip reflektif, identifikasi
khusus pelanggan), dan suku cadang tercantum dalam daftar
suku cadang 1412.670.

Daftar penggantian 1412.670 tersedia atas permintaan.

Bahan shell / Cangkang helm Plastik terdiri dari fiberglass 
dan termoset (PA-GF)

Berat HPS 7000 Dasar H1:
1360 g (±3 %)
HPS 7000 Standar H1:
1430 g (±3 %)
HPS 7000 PRO H1:
1540 g (±3 %)

Suhu penyimpanan 0 °C hingga 45 °C

Kelas optik dari visor 1 atau 2 
(tergantung versi visor)

Bahan kimia Konsentrasi (% massa)
Asam belerang 30 % (cairan)
Natrium hidroksida 10 % (cairan)
p-Xylol tanpa campuran
Butan-1-ol tanpa campuran
n-Heptana tanpa campuran

Pesanan dan keterangan Nomor pesanan
Panduan teknis HPS 7000 
(hanya tersedia bersamaan dengan 
pelatihan)

9031091
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1 Safety-related information
 Before using this product, carefully read these Instructions

for Use and those of the associated products. 
 Strictly follow the Instructions for Use. The user must fully

understand and strictly observe the instructions. Use the
product only for the purposes specified in the Intended use
section of this document.

 Do not dispose of the Instructions for Use. Ensure that they
are retained and appropriately used by the product user.

 Follow local and national guidelines pertaining to this
product.

 Only trained and competent personnel are permitted to
inspect, repair and service the product. Dräger recommend
a Dräger service contract for all maintenance activities and
that all repairs are carried out by Dräger.

 Use only genuine Dräger spare parts and accessories for
repairs, or the proper functioning of the product may be
impaired.

 Do not use a faulty or incomplete product. Do not modify the
product. Do not fit the product with third-party components.

 Notify Dräger in the event of any product or component
fault or failure.

 Incorrect or third-party internal helmet components, the
drilling of new holes for accessories or other modifications
to the fire helmet adversely affect the protective function
and also invalidate the approval.

2 Conventions used in this 
document

2.1 Definition of alert icons
The following warning symbols are used in this document to
provide and highlight areas of the associated text that require
a greater level of awareness from the user. The meanings of
the symbols are as follows:

2.1.1 Trademarks

The following web page lists the countries in which Dräger’s
trademarks are registered:
www.draeger.com/trademarks.
The specified trademarks are only registered in certain
countries and not necessarily in the country in which this
document is published.

3 Description
3.1 Product overview

3.1.1 Dräger HPS 7000 Basic

Legend
1 Helmet shell
2 Front protector
3 Support ring, covered by a sweatband
4 Face shield
5 CSA fastener
6 Chin strap
7 Neck guard mount
8 Neck strap
9 Adjusting wheel
10 Comfort net

NOTICE
These instructions for use can be downloaded in other 
languages in electronic format from the technical 
documentation database (www.draeger.com/ifu).

WARNING
Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, could result in physical injury, or damage to
the product or environment. May also be used to warn
against unsafe practices.

NOTICE
Indicates additional information on how to use the
product.

ii
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00121991.eps

1

2

3

4

5

67

8

9

10



14 Dräger HPS 7000
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3.1.2 Dräger HPS 7000 Standard

Legend
1 Helmet shell
2 HPS FlashLight (optional)
3 Mounting plate
4 Support ring, covered by a sweatband
5 Face protector
6 CSA fastener
7 COM adapter
8 Chin strap
9 Neck guard mount
10 Neck strap
11 Adjusting wheel
12 Blind plug in place of the lamp holder
13 Mask/helmet adapter
14 Function plate
15 Comfort net

3.1.3 Dräger HPS 7000 PRO

Legend
1 Helmet shell
2 HPS FlashLight (optional)
3 Mounting plate
4 Support ring, covered by a sweatband
5 Eye protector/spectacles
6 Face protector
7 CSA fastener
8 COM adapter
9 Chin strap
10 Neck guard mount
11 Neck strap
12 Adjusting wheel
13 Blind plug in place of the lamp holder
14 Mask/helmet adapter
15 Eye protector lever
16 Function plate
17 Comfort net

3.2 Functional description
The fire helmets of the series Dräger HPS 7000 feature a
painted outer shell made of glass-fibre reinforced
thermosetting plastic material with the following properties:
 Non-ageing
 Resistant to sunlight (UV rays)
 Resistant to weathering and chemical and thermal

influences
The internal helmet components consist of comfort net,
support ring and harness. All parts of the internal helmet
components are adjustable to the head size of the wearer.
The fire helmets may be worn over a full face mask or as part
of a mask/helmet combination. Masks of the series 
Dräger FPS 7000 and Panorama Nova S are suitable and
approved for the mask/helmet combination.
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The fire helmets are available in two versions in sizes H1 and
H2. All fire helmets come standard with a front cover and face
protector. The following accessories are also available:
 HPS FlashLight

The integrated helmet lamp is mounted with the
corresponding front plate instead of the front cover.

 Standard helmet lamps
The standard helmet lamps are mounted to the side of the
helmet. The associated lamp holder may be locked in
different positions.

 Visor
The visors can be used in the following situations:
- Firefighting in the fire brigade
- Technical assistance situations
- Special uses
The fire helmet is always equipped with a face protector.
The face protector is lockable in three positions. Full
protection is achieved only when the face protector is
locked in the lowest position.
Additionally, an eye protector or spectacles can be mounted.

 CSA fastener
If the fire helmet is worn in a chemical protective suit, the
CSA fastener may be used. It prevents slippage of the face
protector.

 COM adapter
A helmet communication system (e.g. Dräger HPS-COM)
can be plugged into the COM adapter.

 Holmco adapter
A HL-09 (SCORPION) headset can be inserted into the
Holmco adapter.

 Padding strips
Size H1 fire helmets are designed for head sizes from
50 cm to 62 cm. Padding strips are available for head sizes
from 50 to 52 cm, which is inserted additionally between
support ring and sweatband.

 Neck guards
The neck guards are available in different designs. The
universal neck guard size is suitable for both helmet sizes.

 Comfort Pad
The Comfort Pad can be used instead of a comfort net. It
acts as a heat shield if no flame protection hood is being
worn under the helmet.

The variants may be equipped with the following modules:

3.3 Intended use
The fire helmets of the series HPS 7000 are intended for the
following applications:
 Fire fighting
 Rescue and recovery work
 Work in conjunction with traffic accidents
 All other tasks assumed by the fire brigade, but not for

riding a motorcycle

Any other use is prohibited.

The fire helmets protect the head and face from the following:
 Impacts
 Sharp objects
 Impact of solid objects
 Contact with liquids, corrosive chemicals and molten metals
 Radiant heat
 Flames
 Contact with electricity

The visors (face protector, eye protector, spectacles) are
marked differently according to their use (see Section 3.5 on
Page 16). The visors are intended solely for use with
Dräger HPS 7000 series fire helmets. Depending on the use,
an appropriate risk evaluation should be performed to
determine which visor can be used.

3.4 Approvals
The fire helmets are approved in accordance with:
 (EU) 2016/425
 EN 443:2008
 EN 16471:2014
 EN 16473:2014
 2014/90/EU
 Solas, FSS Code
 CA 32.878 (Brazil)

Declaration of conformity: see Page 20 or go to 
www.draeger.com/product-certificates

In conjunction with the masks of the series FPS 7000 S-fix/
Q-fix and Panorama Nova S, they are also approved, in
accordance with DIN 58610, as mask/helmet combination.

The visors are approved for use according to the following
standards and guidelines:
 EN 14458:2004
 EN 14458:2018
 EN 166:2002

The fire helmets are to be used only with accessories that are
specifically designed for use with these fire helmets. If
accessories not intended for use with this helmet or additional
personal protective equipment is worn, it is possible that the
helmet no longer fully conforms to the standards they are
approved by.
The fire helmets meet the requirements of the aforementioned
European standards for the holding system if the Dräger-
supplied chin strap is used and adjusted according to these
instructions.
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Padding strips x x x
HPS FlashLight x x x
Face protector x x x
CSA fastener x x x
COM adapter x x x
Holmco adapter x x x
Neck guard x x x
Comfort Pad x x x
Standard helmet lamps x x
Mask pocket for mask/
helmet combination

x x

Eye protector/spectacles x
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3.5 Explanation of type-identifying marking and 
symbols

The type identical identification mark is located on the
packaging or the individual components.

3.5.1 Label on fire helmet

1 Various markings (see table below)
2 Serial number
3 Monitoring body
4 Type of helmet and helmet size H1 or H2
5 Date of manufacture
6 Manufacturer
7 Standards according to which approval was granted

3.5.2 Label on the packaging

3.5.3 Marking on the visors
The marking for the visors is engraved. It has the following
meaning:

Marking Explanation of the marking
DST Manufacturer code

Dräger Safety AG & Co. KGaA
B 3b Type: Integrated helmet/helmet model: 

HPS 7000
50 - 62 Head circumference in cm for H1
56 - 66 Head circumference in cm for H2
PA-GF Code designation of helmet material (glass-

fibre reinforced, thermosetting plastic)
Symbol for "See instructions for use"

Optional properties and markings 
E2, E3 Electrical insulation
C Chemical permeation resistance
**** The fire helmet is designed for use in 

temperatures down to -40 °C
Approved in accordance with MED

Approved in accordance with MER

Marking Explanation of the marking
HPS 7000 Helmet type
H1, H2 Helmet size 1, helmet size 2

 
 

DST
Typ B3b

50-62
PA-GF

E2E3C****

HPS 7000 H1

Revalstraße 1, 
D-23560 Lübeck, Germany

CA 32878

EN 443:2008
EN 16471:2014
EN 16473:2014

0158

00970097

Technology for Life 

Made in CZ

02921991.eps

1 2 3 4

5673

REF Order number 
LOT Serial number
CE0158 Approval body

Symbol for "See instructions for use"

Marking Explanation of the marking
EN 14458:2018 European standard and the basis for 

approval
DST Manufacturer abbreviation

Dräger Safety AG & Co. KGaA
R79239 Example for order number of the visor
03/19 Example for production month and year
+ Symbol for increase thermal performance
 Symbol for rating as face protector
 Symbol for rating as eye protector
R1, R2 Radiant heat protection level for visors with 

increased thermal performance
BT Medium-strength (120 m/s) impact 

durability at extreme temperatures
AT Durability with regard to an impact of high 

strength (190 m/s) at extreme tempera-
tures

E1, E3 Electrical properties
Symbol for "See Instructions for Use"

H1, H2 Visor for helmet size 1 or 2
Optional characteristics and markings
-40 °C; +120 °C
or
-30 °C; +50 °C
or
-30 °C; +120 °C

Extreme temperatures the visor is 
approved for

K Abrasion resistance
N Resistance to fogging
2C-1.2
2C-2
2C-2.5
2C-4 

UV protection filter according to EN 170

1 Optical class 1
2-4 UV protection filter according to EN 170
4-4 Infra-red protection filter according to 

EN 171
5-2
5-4.1 

Sun protection filter according to EN 172

4 Welding filter according to EN 169

Marking Explanation of the marking
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4 Use
4.1 Prerequisites for use
The visor must be selected and approved for the intended
application. 

4.2 Preparation for use
To make sure the fire helmet fits correctly, the following items
must be adjusted properly:
 Wearing height (see Section 4.2.1 on Page 17)
 Harness (see Section 4.2.2 on Page 17)
 Support ring (see Section 4.2.3 on Page 17)

If the helmet is used as part of a mask/helmet combination, the
mask pockets of the mask/helmet adapter must be adjusted as
well (see Section 4.2.7 on Page 18). In this case, Dräger
recommends a specific donning sequence to ensure the full
face mask and fire helmet are correctly coordinated and fit
properly (see Section 4.3 on Page 18).
 

The following preparatory work is optional and are therefore
described in the Technical manual:
 Attaching reflective strips
 Attaching customised labels
 Attaching the lamp holder
 Mounting the mounting plate of HPS FlashLight
 Changing the position of the eye protector/spectacles

4.2.1 Adjusting the helmet wearing height
 Loosen or tighten the hook-and-loop fastener with the red

marking.

4.2.2 Adjusting the harness (head strap)
1. Don the fire helmet and close the chin strap.
2. Adjust the length of the neck strap with the buckles until

both neck straps fit snugly.

3. Adjust the chin strap length until the chin strap rests
properly under the chin. Close the hook-and-loop fastener.

4.2.3 Adjusting the support ring
1. If necessary, insert the

padding strips into the
support ring and attach the
sweatband to the support
ring as well.

2. Don the fire helmet and
close the chin strap.

3. Push down on the
adjusting wheel and turn it
until the support ring fits
snugly against your head.

4.2.4 Adjusting the mask pockets of the mask/helmet 
adapter

1. Pull the locking pin out of
the mask pocket (1). 

2. Pull the mask pocket back
(2) and remove it from the
lock.

3. Place the mask pocket at
the desired position in the
lock. The position must be
chosen carefully to ensure
the full mask fits tightly on
the face.

4. Insert the locking pin into the mask pocket.

4.2.5 Attaching the neck guard
 Fasten the neck guard to

the 4 push buttons on the
inside of the neck guard
holder.

 When a Holland cloth is used:
a. Mark the position of the hook-and-loop strips on the

support ring according to the Holland cloth. Position the
centre hook-and-loop strip in the recess on the front side.

b. Attach the hook-and-loop strips to the support ring.
c. Close the Holland cloth at the front side and attach to

the hook-and-loop strip at the support ring.

WARNING
Risk of injury!
The protective effect of the fire helmet is achieved only
when the fire helmet fits perfectly, wearing height,
harness and support ring are properly adjusted and the
chin strap is closed. Only wear the fire helmet when it
is fully assembled. All attachments must be properly
secured to the fire helmet.

NOTICE
A special narrow strip of protective foil has been affixed
to the lower outside part of the real gold face-guard
(R79156, R79262) to prevent the gold coating from
becoming damaged. Do not remove this strip of
protective film. 

CAUTION
The comfort net is part of the helmet's overall 
cushioning system.
To ensure the helmet's protective function, adjust the 
comfort net so it is optimally tensioned and there is a 
gap between the net and the cushioning element in the 
helmet shell.

NOTICE
Adjust the comfort net to make sure the edge of the
open visor does not block the field of view.

!
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NOTICE
Adjust the harness so that the padding does not cover
the ears.

NOTICE
The mask pockets can be used in 4 positions. Place
both mask pockets at the same position to ensure that
the full-face mask sits evenly on the face.

ii

01621991.eps

00621991.eps

1

2

ii

00721991.eps



18 Dräger HPS 7000

Maintenance

4.2.6 Fastening the face protector
1. Turn both CSA fasteners

so that they press against
the face protector. 
This prevents the face
protector from moving.

2. The CSA fasteners in the helmet shell click into place.

4.2.7 Attaching the communication module
 Insert the communication module into the COM adaptor. It

must snap into place.

4.3 Donning sequence with mask/helmet 
combination

1. Adjust the support ring to be wide.
2. Don the fire helmet and push towards neck.
3. Don the full face mask and slip mask/helmet adapter into

the mask pockets.
4. Slide the fire helmet to the correct position. Make sure the

full face mask does not shift.
5. Adjust the support ring to match the head size.
6. Close the chin strap.
7. Check that the full face mask has a secure seal.

4.4 During use

 Move both eye protector levers evenly and carefully when
swinging the eye protector or spectacles in front of the eyes.

4.5 After use
Check serviceability as follows:
 Check helmet shell, internal helmet components, chin strap

and accessory. Replace damaged parts.
 Check visors. In case of visible damages or vision

impairments (e. g. scratches, discolouring or dirt), the
visors should be replaced.

 Check painted surface of the fire helmet for damage. 
The self-extinguishing special paint system is an important
factor for the thermal performance of the fire helmet. If the
paint is damaged, it may shorten the service life of the

helmet. Superficial paint damage or small surface
scratches do not reduce the protective effect. These can be
repaired with touch up paint.

Fire helmets that may not be reused or repaired are to be
rendered unusable for safety reasons.
Trained personnel or Dräger may check whether the fire
helmet is reusable with damage or should be repaired.

5 Maintenance
5.1 Maintenance intervals
For information on maintenance measures, see the technical
manual

5.2 Cleaning and disinfecting

Refer to the technical manual for information on machine
cleaning.

5.2.1 Helmets with visors without coating
1. Remove attached components (e. g. neck protection,

lamp) from fire helmet and clean separately.
2. Prepare a cleaning solution of water and detergent.

Alternatively, lukewarm soapy water can be used.
3. Clean helmet shell and visors using a soft cloth and

cleaning solution.
4. Rinse helmet shell and visors with clear water and wipe dry.
5. Apply anti-fogging spray kp-Comfort to visors if needed.

When the internal helmet components must be disinfected:
1. Prepare a disinfection bath of water and a disinfectant.
2. Place all parts to be disinfected into the disinfection bath

(duration: 15 minutes).
3. Rinse all parts thoroughly under running water.

NOTICE
The helmets do not feature materials known to cause
allergic reactions. Despite this, there may be isolated
cases of persons with severe allergies experiencing
such a reaction.

The visors may transfer physical impacts to corrective
glasses and damage them.

Full protection is achieved only when the face
protector is locked in the lowest position.

CAUTION
Risk of injury!
Jerky contact of the eye protector or spectacles with
the nose may lead to injuries.
Move eye protector levers carefully. 

00521991.eps
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CAUTION
Insufficient protective effect after impact occurrence!
If the fire helmet absorbs the energy of an impact, it
may become damaged or unfit for use.
Even if damage is not immediately visible, the fire
helmet must be replaced after a severe impact or
shock. Damaged helmets or those exposed to impact
may not be used. This applies even if no external
damage is visible.

CAUTION
Risk of damage to the helmet or visor!
Do not use any solvents (e. g. acetone, alcohol) or
cleaning agents containing abrasive particles for
cleaning and disinfecting. Only use the prescribed
process and use the cleaning and disinfection agents
given. Other agents and methods, dosages and
contact times may damage the product.
Never disinfect coated visors as the disinfectant will
destroy the coating. 

For information on suitable cleaning products and 
disinfectants and their specifications, see document 
9100081 at www.draeger.com/IFU.

NOTICE
The visors can also be cleaned with alcohol-free glass
cleaner or kp-Comfort.

!
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4. Allow all parts to air-dry or dry in the drying cabinet
(temperature: max. 60 °C). Keep away from direct sunlight.

5.2.2 Visors with coating
1. Clean visors that have an anti-scratch or real gold coating

with lukewarm soap water or water only, then rinse with
clear water and wipe dry.

2. Clean visors that have an anti-fog coating with lukewarm
soap water or water only and let them dry in the air.

3. Rinse visors that have a multiple coating (anti-fog and anti-
scratch coating) with lukewarm soap water or water. The
outside of the visors can be wiped dry. Allow the inside of
the visors to air-dry.

5.3 Maintenance work
The following maintenance work is normally not carried out by
the fireman, but by service personnel. They are therefore
described in the Technical manual:
 Replacing a comfort net or Comfort Pad
 Replacing the harness
 Replacing the face protector
 Replacing the eye protector/spectacles
 Replacing the internal helmet components
 Replacing the function plate
 Replacing the front cover
 Replacing the neck guard holder
 Replacing the O-rings
 Replacing the nose pad

6 Transport
The fire helmet may be carried in a helmet bag or tote. If the
fire helmet is packed in a polybag or wrapped in a sufficient
amount of wrapping paper, it may be transported in a box as
well. All attached components may remain attached to the fire
helmet during transport. The visors should be open.

7 Storage
Store the fire helmet cool and dry in a safe place. Avoid
exposure to direct sunlight during storage in order to prevent
any possible long term damage to the coating due to ultraviolet
radiation (especially in case of fluorescent paint).
Store visors in a clean, dry area out of direct sunlight and high
humidity.
As part of the original packaging, the visors are wrapped in a
protective film. This film should be left as is for storage. After
removal of the protective film, we recommend that you store
the visor in its fully-mounted position on the fire helmet.
Never store close to aggressive substances (e. g. solvents,
fuels). Storage temperature of 0 °C to 45 °C at normal ambient
pressure and a relative humidity up to 90 %.

8 Disposal
8.1 Life span
Check serviceability after each use (see Section 4.5 on
Page 18). The life span of the helmet and the visors depends
on the following factors:
 Materials used
 Environment in which the helmet is used and stored
 Type of strain

 Used as intended
 Compliance with maintenance specifications

Further information may be obtained from Dräger.

8.2 Disposal information
Dispose of fire helmet and visor according to national rules and
regulations.

9 Technical data
9.1 Fire helmets

9.2 Visors

The gold visor (R79156, R79262) also meets the following filter
class requirements:
 Protection against ultra-violet light: Class 2-4
 Protection against infrared light: Class 4-4
 Welding protection filter: Class 4

9.3 Chemical permeation resistance
The fire helmets and visors are resistant to the following
chemicals:

10 Order list

Optional accessories (e.g. neck guards, helmet lamps, lamp
holders, reflective strips, customer markings) and spare parts
can be found in spare parts list 1412.670.

The spare parts list 1412.670 is obtainable upon request.

Helmet shell material Fibreglass-reinforced, 
thermoplastic (PA-GF)

Weight HPS 7000 Basic H1:
1360 g (±3 %)
HPS 7000 Standard H1:
1430 g (±3 %)
HPS 7000 PRO H1:
1540 g (±3 %)

Storage temperature 0 °C to 45 °C

Optical class of the visors 1 or 2 
(depending on the visor version)

Chemical Concentration (mass-%)
sulphur dioxide 30 % (aqueous solution)
sodium hydroxide 10 % (aqueous solution)
p-Xylene undiluted
butane-1-oL undiluted
n-heptane undiluted

Name and description Order number
HPS 7000 Technical Manual 
(only provided as part of training)

9031091
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